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	EIROPAS SAVIENĪBA
KOPIENAS AUGU ŠĶIRŅU BIROJS


PAMATNOSTĀDNES ar PASKAIDROJUMIEM
par
63. pantu Padomes 1994. gada 27. jūlija Regulā (EK) Nr. 2100/94 par Kopienas augu šķirņu aizsardzību1
(Konsolidētas ar paskaidrojuma dokumentu, ko pieņēmis Birojs)
KOPIENAS AUGU ŠĶIRŅU BIROJA ADMINISTRATĪVĀ PADOME,
ņemot vērā to, ka jāveicina šķirņu nosaukumus reglamentējošo noteikumu saskaņošana visā Eiropas Savienībā saistībā ar šķirņu nosaukumu iekļaušanu sarakstos un augu šķirņu aizsardzību;
ņemot vērā Starptautiskās jaunu augu šķirņu aizsardzības konvencijas 1991. gada akta 20. pantu;
rīkojoties saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1239/95 30. pantu, kurā ir prasība, ka minētajai Administratīvajai padomei jāpieņem pamatnostādnes, lai ieviestu vienotus un galīgus kritērijus, pēc kuriem nosaka šķēršļus šķirnes nosaukuma vispārējam apzīmējumam saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 63. panta 3. un 4. punktu,
IR PIEŅĒMUSI ŠĪS PAMATNOSTĀDNES.
1.pants
Ievads
Izvērtējot, vai ir kāds šķērslis šķirnes nosaukuma apstiprināšanai saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 63. pantu, Kopienas Augu šķirņu aizsardzības birojs (Birojs) ņem vērā turpinājumā izklāstītās pamatnostādnes. Pēc katra panta ir norāde uz attiecīgo apakšpunktu Regulas (EK) Nr. 2100/94 63. panta 3. punktā un 63. panta 4. punktā.
2.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja Kopienas teritorijā to nevar lietot tāpēc, ka kādai trešai personai ir pirmtiesības.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta a) apakšpunkts)
1. Ja uz preču zīmi kādai trešai personai ir pirmtiesības, par šķērsli šķirnes nosaukuma lietošanai Kopienas teritorijā uzskata paziņojumu kompetentai šķirņu nosaukumu apstiprināšanas iestādei par šķirnes nosaukuma preču zīmi, kas reģistrēta vienā vai vairākās dalībvalstīs vai Kopienas līmenī pirms šķirnes nosaukuma apstiprināšanas un kas ir identiska vai līdzīga šķirnes nosaukumam un reģistrēta attiecībā uz precēm, kuras ir identiskas ar attiecīgo augu šķirni vai tai līdzīgas.

2. Gadījumā, kad trešai personai ir pirmtiesības uz lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norādi vai izcelsmes apzīmējumu vai nosaukumu, uzskatāms, ka šķirnes nosaukumu Kopienas teritorijā nedrīkst lietot, ja šķirnes nosaukums būtu pretrunā Padomes Regulas (EEK) Nr. 2081/92 13. pantam attiecībā uz ģeogrāfiskās izcelsmes norādi vai izcelsmes apzīmējumu vai nosaukumu, kas kādā dalībvalstī vai Kopienā ir aizsargāts saskaņā ar minētās regulas 5. panta 5. punktu, 6. vai 17. pantu attiecībā uz precēm, kuras ir identiskas ar attiecīgo augu šķirni vai salīdzināmas ar to.

	Piezīme.
Galvenais avots, ko Birojs izmanto, lai noteiktu pirmtiesības, ir šo pirmtiesību īpašnieka paziņojums. Ja Birojs par pirmtiesībām ir informēts citādi, tad tas informē pieteikuma iesniedzēju par šādu tiesību esamību un par to, ka šīs tiesības var būt šķērslis ieteiktajam šķirnes nosaukumam.


3. Šķērsli nosaukuma derīgumam pirmtiesību dēļ var likvidēt, saņemot pirmtiesību īpašnieka piekrišanu nosaukuma lietošanai attiecībā uz šķirni.

4. Ja pieteikuma iesniedzējam ir pirmtiesības uz visu ieteikto nosaukumu vai tā daļu, ar attiecīgām izmaiņām piemēro Regulas (EK) Nr. 2100/94 18. panta 1. punktu.

	Piezīmes:
“Kopienas teritorijā”
Interpretējot šo vārdu savienojumu, tas jāattiecina uz lietošanu visā Kopienā vai kādā(-ās) tās dalībvalstī(-īs).
“pirmtiesības”
Lai gan ir saprotami, ka šķirnes nosaukums varētu nonākt pretrunā autortiesībām vai citām tiesībām, biežāk sastopamais šādu pirmtiesību piemērs ir reģistrēta preču zīme. Šķirnes nosaukums var arī būt pretrunā lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norādei vai izcelsmes apzīmējumam vai nosaukumam, kas ir aizsargāts kādā dalībvalstī vai Kopienā saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2081/92 5. panta 5. punktu vai 6. pantu.
“nevar lietot tāpēc, ka”
Preču zīmes
Seko to apstākļu skaidrojums, kuros preču zīme ir aizskarta. Tomēr aizskārums vien obligāti nenosaka lietošanas neiespējamību. Ja preču zīmes īpašnieks neizvēlas pretendēt uz savām tiesībām attiecībā pret šķirnes nosaukumu, nosaukuma lietošanai šķēršļu nav. Publicējot ieteiktos nosaukumus, Birojs dod iespēju tiem preču zīmju īpašniekiem, kuri vēlas pretendēt uz savām tiesībām, iebilstot pret nosaukumu. Birojs var saņemt norādes no citiem avotiem (piemēram, no paša pieteikuma iesniedzēja), ka preču zīmes īpašnieks pretendē uz savām tiesībām.
Preču zīme ir aizskarta, ja šķirnes nosaukumu, kas ir identisks ar preču zīmi vai tai līdzīgs, lieto attiecībā uz precēm, kuras ir identiskas ar tādām precēm, uz kurām attiecas reģistrētā preču zīme, vai ir šīm precēm līdzīgas. Aizskārums ir automātisks, ja preču zīme un šķirnes nosaukums, kā arī preces, uz kurām attiecas reģistrētā preču zīme, un šķirne ir identiskas. Ja ir tikai līdzība (starp preču zīmi un šķirnes nosaukumu vai starp precēm, uz kurām attiecas reģistrētā preču zīme, un šķirni, vai starp abiem), preču zīmes īpašniekam papildus jāpierāda, ka patērētājs tiek maldināts.
Preču zīmi, kurai ir reputācija, šķirnes nosaukums var aizskart pat tad, ja šķirne nav līdzīga precēm, uz kurām attiecas reģistrētā preču zīme, bet šķirnes nosaukumam ir netaisnīga priekšrocība attiecībā pret preču zīmes tipu vai reputāciju vai arī šķirnes nosaukums var kaitēt preču zīmes tipam vai reputācijai. Šā veida aizskārums ir mazāk iespējams, bet uzmanība jāpievērš jebkuram šķirnes nosaukumam, kas ir līdzīgs atzītai preču zīmei ar reputāciju, piemēram, “Coca Cola”, vai sakrīt ar to.
Preču zīmju īpašnieku iebildumu izskatīšana
Tikai iestāde ar attiecīgu kompetenci var izlemt, vai konkrēts šķirnes nosaukums aizskar preču zīmi. Tomēr, lai noteiktu, vai iebildumu iesniedzējam ir pirmšķietamības gadījums, var noderēt turpinājumā aprakstītais.
1. gadījums. Preču zīme un šķirnes nosaukums ir identiski
Vispirms jāpārbauda preču reģistrētā specifikācija reģistrācijas dokumentā, ko iesniedz iebildumu iesniedzējs/preču zīmes īpašnieks, lai konstatētu, vai šķirne ir identiska ar šīm precēm vai tām līdzīga. Ja specifikācijā norādītās preces ir “visi dzīvie augi”, šķirnei neapšaubāmi jābūt identiskai ar šīm precēm. Ieteiktais šķirnes nosaukums (identisks ar preču zīmi) nav derīgs.

Ja preču specifikācija reģistrācijas dokumentā attiecas uz šaurāku grupu, piemēram, uz rozēm un rožu stādiem, šķirne neapšaubāmi ir identiska tikai ar tām precēm, uz kurām attiecas reģistrētā preču zīme, ja šķirne arī ir roze vai rozes stāds. Tomēr iespējams, ka šķirni, kas nav roze, varētu uzskatīt par līdzīgu specifikācijā aprakstītajām precēm. Bet, ja šķirne ir citā UPOV klasēa, nevis tajā, kurā reģistrētās preces, vai ja reģistrētajām precēm UPOV klases nav vai šķirne ir piederīga citai sugai, iespējams, ka to nevar uzskatīt par līdzīgu šīm precēm. Visos šajos gadījumos jāinformē pieteikuma iesniedzējs.

2. gadījums. Preču zīme un šķirnes nosaukums ir tikai līdzīgi
Ja ieteiktais šķirnes nosaukums nav identisks, bet tikai līdzīgs, jānovērtē lietotāju maldināšanas varbūtība. Iespējamā kļūda pārbaudītājam jāvērtē par labu piesardzībai. Jāinformē pieteikuma iesniedzējs.
Ierobežota atteikšanās no tiesībām uz preču zīmi
Šķērsli šķirnes nosaukuma derīgumam saskaņā ar šo pozīciju var likvidēt, saņemot pirmtiesību īpašnieka piekrišanu nosaukuma lietošanai attiecībā uz šķirni. Jebkurš pirmtiesību īpašnieka paziņojums par atteikšanos no tiesībām uz preču zīmi saistībā ar identiska vai līdzīga apzīmējuma lietošanu par šķirnes nosaukumu rūpīgi jāizskata Birojam.
CPVR tiesību īpašnieka paša preču zīmes izmantošana
Lai gan šī iedaļa attiecas uz trešās puses pirmtiesībām, ir lietderīgi norādīt, ka ar pamatregulas 18. panta 1. punktu CPVR tiesību īpašniekam ir aizliegts izmantot jebkuras tiesības, kuras piešķirtas attiecībā uz apzīmējumu, kas ir identisks ar nosaukumu (piemēram, preču zīmei), lai kavētu nosaukuma brīvu lietošanu. Tas paliek spēkā pat pēc CPVR tiesību izbeigšanās. Šis noteikums nodrošina to, ka īpašniekam nav šķēršļu lietot savu preču zīmi par šķirnes nosaukumu vai tā daļu.

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde vai izcelsmes apzīmējums vai nosaukums
Tāpat kā attiecībā uz preču zīmēm, ja ģeogrāfiskās izcelsmes norādes vai izcelsmes vai apzīmējuma tiesību īpašnieks neizvēlas pretendēt uz savām tiesībām attiecībā uz šķirnes nosaukumu, nosaukuma lietošanai šķēršļu nav.

Tāda pati stratēģija kā attiecībā uz līdzību starp šķirnes nosaukumu un preču zīmi, jāpiemēro, ja ir līdzība starp šķirnes nosaukumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norādi vai izcelsmes apzīmējumu vai nosaukumu (sk. iepriekš).


3.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja nosaukums daudzos gadījumos lietotājiem var radīt pazīšanas un atveides grūtības.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta b) apakšpunkts)
1. Šķirnes nosaukums ir modes nosaukuma vai koda veidā.
	Piezīme.
Nosaukums, pēc kura šķirni nevar identificēt, nav derīgs šķirnes nosaukums. Nosaukums var būt modes nosaukuma vai koda veidā, un tādā gadījumā tam piemēro attiecīgos noteikumus, kas ir izklāstīti turpinājumā. Pieteikuma iesniedzējam jānorāda nosaukuma veids. Ja pieteikuma iesniedzējs to nenorāda, Birojs pieņem, ka nosaukums ir modes nosaukums. Nosaukumu, kam norādīts koda veids, Biroja reģistros nepārprotami norāda koda veidā, izmantojot zemsvītras piezīmi “šķirnes nosaukums apstiprināts koda veidā”.


2. Uzskata, ka šķirnes nosaukums lietotājiem rada pazīšanas vai atveides grūtības šādos gadījumos:
a) ja tas ir modes nosaukuma veidā:
i) to veido viens burts;
ii) to veido vai tajā atsevišķs elements ir burtu savirknējums, kas nav vārds, kurš ir izrunājams kādā no Eiropas Savienības oficiālajām valodām, izņemot, ja šis burtu savirknējums ir atzītā saīsinājumā, šādu atzītu saīsinājumu ierobežo līdz divām kopām, no kurām katrā nav vairāk par trim rakstzīmēm un kuras atrodas katrā nosaukuma galā;
iii) tajā ir cipars, izņemot gadījumus, kad tas ir nosaukuma būtiska daļa vai ja tas norāda, ka šķirne ir vai būs viena no to numurēto šķirņu sērijām, kuru radniecību nosaka selekcijas vēsture;
	Piezīme.
Iespējamie piemēri: Henry VIII, Catch 22 vai Apollo 11.


iv) to veido pārāk daudz vārdu vai elementu;
	Piezīme.
Parasti “pārāk daudz” nozīmē "vairāk nekā trīs vārdi un/vai elementi".


v) to veido vai tajā ir pārmērīgi garš vārds vai elements;
vi) tajā ir pieturzīme vai cits simbols, lielo un mazo burtu sajaukums (izņemot gadījumu, kad pirmais burts ir lielais burts un pārējie burti nosaukumā ir mazie burti), apakšraksts, augšraksts vai grafika;
b) ja tas ir koda veidā:
i) to veido tikai cipars vai cipari, izņemot gadījumu, kad saskaņā ar atzītu praksi tādējādi apzīmē šķirnes, piemēram, vecākaugu līnijas vai līdzīgi specifisku tipu šķirnes;
ii) to veido viens burts;
iii) tajā ir vairāk nekā 10 rakstzīmju, burtu vai burtu un ciparu;
iv) tajā pārmaiņus ir vairāk nekā četras kāda burta vai burtu, vai cipara, vai ciparu grupas,
	Piezīme.
Piemēri: 12AB34CD, 123ABCD456 ir pieņemami nosaukumi, bet 1A2B3 nav pieņemams.


v) tajā ir pieturzīme vai cits simbols, apakšraksts, augšraksts vai grafika.
3. Iesniedzot priekšlikumu par šķirnes nosaukumu, pieteikuma iesniedzējam jāpaziņo, vai ieteiktais nosaukums ir paredzēts modes nosaukuma vai koda veidā.
4. Ja pieteikuma iesniedzējs nepaziņo ieteiktā nosaukuma veidu, nosaukumu uzskata par modes nosaukumu.
4.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja attiecīgais šķirnes nosaukums ir identisks ar tādu šķirnes nosaukumu, ar kuru tās pašas vai tuvu radniecīgas sugas šķirne ir reģistrēta augu šķirņu oficiālajā reģistrā vai ar kuru kādas citas šķirnes materiāls ir laists tirgū kādā dalībvalstī vai valstī, kura ir Starptautiskās Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienības locekle, vai to var sajaukt ar šādu šķirnes nosaukumu, ja šī cita šķirne vēl pastāv un tās apzīmējums nav ieguvis kādu īpašu nozīmi.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta c) apakšpunkts)
Izvērtējot identiskumu vai iespēju sajaukt ar citas šķirnes nosaukumu, izmanto šādus kritērijus:
a) šķirnes nosaukums ir pirmšķietami nederīgs, ja tas pilnībā sakrīt ar kādu jau reģistrētu šķirnes nosaukumu vai ar šķirnes nosaukumu, kuru kādā Eiropas Savienības dalībvalstī vai Starptautiskās jaunu augu šķirņu aizsardzības konvencijas (turpmāk “UPOV”) līgumslēdzējā valstī jau lieto attiecībā uz tuvu radniecīgas sugas šķirni;
b) uzskata, ka “var sajaukt ar” inter alia attiecas uz tādu šķirnes nosaukumu, kas tikai ar vienu burtu vai ciparu, vai ar burtu uzsvariem atšķiras no tuvu radniecīgas sugas šķirnes nosaukuma, kurš ir ierakstīts oficiālā augu šķirņu reģistrā saskaņā ar e) apakšpunktu vai kurš ir laists tirdzniecībā Eiropas Savienībā, Eiropas Ekonomikas zonā vai UPOV līgumslēdzējā valstī. Tomēr, neskarot 7. pantu, par maldinošu neuzskata tikai viena burta atšķirību atzītā saīsinājumā, kas ir šķirnes nosaukuma atsevišķa vienība. Arī tad, ja atšķirīgais burts ir izcelts tā, ka tas nosaukumu padara nepārprotami atšķirīgu no jau reģistrētajiem šķirņu nosaukumiem, to neuzskata par maldinošu. Divu vai vairāk burtu atšķirību parasti neuzskata par maldinošu, izņemot gadījumu, kad divi burti ir vienkārši apmainīti vietām. Ja skaitļi atšķiras ar vienu ciparu (ja skaitlis ir pieļaujams modes nosaukumā), nosaukumu neuzskata par maldinošu;
c) neskarot 7. pantu, šo noteikumu nepiemēro šķirnes nosaukumam, kas ir koda veidā, ja references šķirnes nosaukums arī ir koda veidā. Šādā gadījumā tikai vienas rakstzīmes, viena burta vai cipara atšķirība ļauj pietiekami atšķirt divus kodus. Atstarpes nedrīkst ņemt vērā, salīdzinot šķirņu nosaukumus, kas ir koda veidā;
d) jēdziens “tuvu radniecīgas sugas” ir definēts pamatnostādņu pielikumā;
e) “šķirne vairs nepastāv” nozīmē, ka šķirnes vairs nav komerciālā nozīmē;
	Piezīme.
“vairs nepastāv”
Kā minēts, ar to jāsaprot, ka šķirnes vairs nav komerciālā nozīmē; citiem vārdiem, jāpārbauda, vai šķirni vēl kultivē uz komerciāliem pamatiem. Šim nolūkam var izmantot dažādus avotus, tostarp neoficiālus komercreģistrus. Ja šķirne turpina pastāvēt tikai fiziski, tas nav šķērslis nosaukuma jaunam lietojumam, protams, ar nosacījumu, ka tas nav ieguvis īpašu nozīmi.


f) “oficiāls augu šķirņu reģistrs” uzskatāms par norādi uz lauksaimniecības augu sugu vai dārzeņu sugu šķirņu kopējo katalogu vai jebkuru reģistru, ko sagatavo un uztur Kopienas augu šķirņu birojs, Kopienas dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalstu vai UPOV līgumslēdzējas valsts oficiāla iestāde;
g) “šķirne, kuras nosaukums nav ieguvis īpašu nozīmi”: katrā gadījumā uzskata, ka šķirnes nosaukums, kas reiz ir ierakstīts augu šķirņu oficiālajā reģistrā un tāpēc ieguvis īpašu nozīmi, zaudē šo īpašo nozīmi, beidzoties desmit gadus ilgam periodam pēc svītrošanas no šā reģistra, ja šī šķirne kopš tā laika nav ieguvusi nozīmi citādi, piemēram, ar tirdzniecību.
	Piezīme.
Nozīme, ko iegūst reģistrējot
Attiecībā uz šķirni, kas reiz reģistrēta oficiālā reģistrā, vispārējam pieņēmumam jābūt tādam, ka tās nosaukums tādējādi ir ieguvis īpašu nozīmi. Tomēr:
• beidzoties desmit gadus ilgam periodam pēc šķirnes svītrošanas no reģistra, var secināt, ka šķirnes nosaukums ir zaudējis jebkuru nozīmi, kas tam piešķirta reģistrācijas brīdī, kaut arī šķirne ir ierakstīta reģistrā;
• ja šķirne ir reģistrēta uz neparasti īsu periodu (piemēram, uz dažām dienām), var uzskatīt, ka reģistrēšanas fakts vien nav piešķīris nekādu nozīmi.
Nozīme, ko iegūst kādā citā veidā, nevis reģistrējot
Šķirne tomēr var būt ieguvusi nozīmi citādi, piemēram, ar tirdzniecību. Attiecībā uz šķirni, kas nekad nav reģistrēta, bet kas ir plaši pieejama tirgū, šķirnes nosaukums vienkārši jānovērtē, pamatojoties uz jebkuru pamanītu šķirnes nosaukuma ietekmi nozarē.


5.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja konkrētais šķirnes nosaukums ir identisks ar citiem apzīmējumiem, kurus parasti lieto preču tirdzniecībā, vai ja to var sajaukt ar šādiem apzīmējumiem, vai ja tam jābūt brīvam saskaņā ar citiem normatīvajiem aktiem.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta d) apakšpunkts)
Uzskata, ka apzīmējumi, kurus parasti lieto preču tirdzniecībai vai kuri jāpatur brīvi saskaņā ar citiem normatīvajiem aktiem, īpaši ir:
a) valūtu nosaukumi vai termini, kas saistīti ar svariem un mēriem;
b) izteicieni, kurus, pamatojoties uz normatīvajiem aktiem, nelieto citiem nolūkiem kā tikai tiem, kuri paredzēti šajos normatīvajos aktos.
	Piezīme.
Tādu izteicienu piemēri, kuros ir elements, ko, pamatojoties uz normatīvajiem aktiem, nedrīkst lietot citiem nolūkiem kā tikai tiem, kuri paredzēti šajos normatīvajos aktos, var būt starptautiskas organizācijas nosaukums vai saīsinājums, kam atņemta preču zīmes aizsardzība saskaņā ar starptautisko konvenciju (sal. Parīzes konvencijas 6. ter panta 1. punkta b) apakšpunkts).


6.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja šķirnes nosaukums būtu aizskarošs kādā no dalībvalstīm vai pretrunā sabiedriskajai kārtībai.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta e) apakšpunkts)
Šajā pozīcijā ietilpst nesenas pagātnes apšaubāmu personu vārdi, vārdi ar aizskarošu vai aizvainojošu nozīmi kādā no ES valodām.
7.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja šķirnes nosaukums var maldināt vai to var sajaukt saistībā ar raksturīgajām pazīmēm, šķirnes vērtību vai identitāti vai selekcionāra vai citas procesā iesaistītas personas identitāti.
(Regulas Nr. 2100/94 63. panta 3. punkta f) apakšpunkts)
Uzskata, ka šķirnes nosaukums var maldināt vai to var sajaukt šādos gadījumos:
a) tas rada maldīgu iespaidu, ka šķirnei ir sevišķas raksturīgās pazīmes vai vērtība;
b) tas rada maldīgu iespaidu, ka šķirne ir saistīta ar citu konkrētu šķirni vai iegūta no tās;
c) tas attiecas uz konkrētu raksturīgo pazīmi vai vērtību tādā veidā, ka rodas maldīgs iespaids, ka tā piemīt tikai šai šķirnei, kaut gan patiesībā citām šīs pašas sugas šķirnēm var būt tā pati raksturīgā pazīme vai vērtība;
d) līdzība labi pazīstamam tirdzniecības nosaukumam, kas nav reģistrēta preču zīme vai šķirnes nosaukums, vedina domāt, ka šī šķirne ir kāda cita šķirne, vai rada maldīgu iespaidu par pieteikuma iesniedzēja, par šķirnes uzturēšanu atbildīgās personas vai selekcionāra identitāti;
e) to veido vai tajā ir:
i) pārākās vai vispārākās pakāpes;
ii) sugu botāniskie vai vispārpieņemtie nosaukumi, kas ir tajā pašā UPOV kultūru nozarē, par UPOV kultūru nozari uzskatot lauksaimniecības kultūru, dekoratīvo augu un mežsaimniecības sugu, augļu un dārzeņu nozari;
	Piezīme.
Piemēram, cosmos, lilac, lavender, primrose, fuchsia, palm, rosa, vanilla. (Četras UPOV kultūru nozares ir lauksaimniecības kultūras, dekoratīvo augu un mežsaimniecības sugas, augļi un dārzeņi;


iii) fiziskas vai juridiskas personas vārds un uzvārds (nosaukums) vai norāde uz to, radot maldīgu iespaidu par pieteikuma iesniedzēja, par šķirnes uzturēšanu atbildīgās personas vai selekcionāra identitāti;
iv) ģeogrāfiskais nosaukums, kas varētu maldināt sabiedrību attiecībā uz šķirnes raksturīgajām pazīmēm vai vērtību.
8.pants
Šķirnes nosaukuma piešķiršanai ir šķērslis, ja šķirne reiz jau ir ierakstīta:
a) kādā no dalībvalstīm
b) kādā no valstīm, kas ir Starptautiskās Jaunu augu šķirņu aizsardzības savienības locekle, vai
c) citā valstī, attiecībā uz kuru kādā Kopienas tiesību aktā ir noteikts, ka šķirnes tur novērtē saskaņā ar noteikumiem, kuri ir līdzvērtīgi noteikumiem, kas izklāstīti direktīvās par kopējiem katalogiem;
oficiālā augu šķirņu aizsardzības tiesību vai materiālu reģistrā un laista tirgū komerciālos nolūkos un ja ieteiktais šķirnes nosaukums atšķiras no reģistrētā vai lietotā, ja vien lietotais apzīmējums nav šķērslis saskaņā ar 3. punktu.
Regulas Nr. 2100/94 63. panta 4. punkts
Ja saskaņā ar 3. punktu ir šķērslis, Birojam jārada sinonīms.
“Augu šķirņu oficiālais reģistrs”
“Oficiāls augu šķirņu reģistrs” uzskatāms par norādi uz lauksaimniecības augu sugu vai dārzeņu sugu šķirņu kopējo katalogu vai jebkuru reģistru, kuru sagatavo un uztur Kopienas augu šķirņu birojs, Kopienas dalībvalstu, Eiropas Ekonomikas zonas vai kādas UPOV līgumslēdzējas puses oficiāla iestāde.
	H. P. CAHS [H-P ZACH]
Administratīvās padomes priekšsēdētājs
	Anžē, 2007. gada 21. martā



PIELIKUMS
TUVU RADNIECĪGAS SUGAS
Jēdzienam “tuvu radniecīgas sugas” saskaņā ar Padomes Regulas 2100/94 63. panta 2. punkta c) apakšpunktu un norādi šo pamatnostādņu 4. panta d) punktā ir šāda nozīme:
a) parasti attiecībā uz ģintīm un sugām, kas nav iekļautas klašu sarakstā šajā pielikumā, par klasi uzskata ģinti;
b) ja vienā ģintī ir vairāk par vienu klasi, izmanto I daļas klašu sarakstu;
c) ja klases ietver vairāk par vienu ģinti, izmanto II daļas klašu sarakstu.
I daļa
Kategorijas ģintī
	Klases
	Botāniskie nosaukumi

	1.1. klase:
	Brassica oleracea

	1.2. klase:
	Brassica, izņemot Brassica oleracea

	2.1. klase:
	Beta vulgaris L. var. alba DC., Beta vulgaris L. var. altissima

	2.2. klase:
	Beta vulgaris ssp. vulgaris var. conditiva Alef. (sinonīms: B. vulgaris L. var. rubra L.), B. vulgaris L. var. cicla L., B. vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris

	2.3. klase:
	Beta, izņemot 2.1. un 2.2. kategoriju

	3.1. klase:
	Cucumis sativus

	3.2. klase:
	Cucumis melo

	3.3. klase:
	Cucumis, izņemot 3.1. un 3.2. kategoriju

	4.1. klase:
	Solanum tuberosum L.

	4.2. klase:
	Solanum, izņemot 4.1. kategoriju


II daļa
Kategorijas, kas aptver vairāk nekā vienu ģinti
	Klases
	Botāniskie nosaukumi

	201. klase:
	Secale, Triticale, Triticum

	202. klase:
	Panicum, Setaria

	203. klase*:
	Agrostis, Dactylis, Festuca, Festulolium, Lolium, Phalaris, Phleum un Poa

	204. klase*:
	Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis, Trifolium

	205. klase:
	Cichorium, Lactuca

	206. klase:
	Petunia un Calibrachoa

	207. klase:
	Chrysanthemum un Ajania

	208. klase:
	(Limonijas) Goniolimon, Limonium, Psylliostachys

	209. klase:
	(Vaskpuķe) Chamelaucium, Verticordia

	210. klase:
	Jamesbrittania un Sutera

	211. klase:
	Ēdamās sēnes

	
	o Agaricus bisporus

	
	o Agaricus blazei

	
	o Agrocybe cylindracea

	
	o Auricularia auricura

	
	o Auricularia polytricha (Mont.) Sscc.

	
	o Dictyophora indusiata (Ventenat:Persoon) Fischer

	
	o Flammulina velutipes

	
	o Ganoderma lucidum (Leyss:Fries) Karsten

	
	o Grifola frondosa

	
	o Hericium erinaceum

	
	o Hypsizigus marmoreus

	
	o Hypsizigus ulmarius

	
	o Lentinula edodes

	
	o Lepista nuda (Bulliard:Fries) Cooke

	
	o Lepista sordida (Schumacher:Fries) Singer

	
	o Lyophyllum decastes

	
	o Lyophyllum shimeji (Kawamura) Hongo

	
	o Meripilus giganteus (Persoon:Fries) Karten

	
	o Mycoleptodonoides aitchisonii (Berkeley) Maas Geesteranus

	
	o Naematoloma sublateritium

	
	o Panellus serotinus

	
	o Pholiota adiposa

	
	o Pholiota nameko

	
	o Pleurotus cornucopiae var. citrinooileatus

	
	o Pleurotus cystidiosus

	
	o Pleurotus cystidiosus subsp. Abalonus

	
	o Pleurotus eryngii

	
	o Pleurotus ostreatus

	
	o Pleurotus pulmonarius

	
	o Polyporus tuberaster (Jacquin ex Persoon) Fries

	
	o Sparassis crispa (Wulfen) Fries

	
	o Tricholoma giganteum Massee


1 OV L 227, 1.9.1994. 1. lpp.


a UPOV klases ir šo pamatnostādņu pielikumā.


* 203. un 204. klase nav veidotas tikai uz tuvu radniecīgu sugu bāzes vien.
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